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Л. В. Басова, Н.А. Ансари наТюмень, ТюмГУ

К ВОПРОСУ О ФОРМИРОВАНИИ ЯЗЫКОВОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 
СТУДЕНТОВ-ЮРИСТОВПроводимая сегодня языковая государственная политика направ­лена на формирование осознанного подхода к русскому языку как универсальному знаковому средству национального, государствен­ного, межнационального общения, на совершенствование умений и навыков владения языковыми средствами в процессе речевой дея­тельности.Важным, на наш взгляд, является обучение русскому языку и культуре речи будущих правоведов. Именно юрист, по роду своей деятельности общаясь с людьми, разными по своему культурному развитию, социальному положению, моральным принципам, стоит на страже соблюдения законов государства. Хорошее владение госу­дарственным русским языком, несомненно, помогает ему в профес­сиональной деятельности.Многолетняя практика преподавания курса «Русский язык и культура речи» в Институте государства и права ТюмГУ показыва­ет, что в начале обучения, когда происходит адаптация бывшего абитуриента к новым условиям жизнедеятельности, курс «Русский язык и культура речи» особенно необходим. Так, согласно образо­вательному стандарту специальности 030501.65 — Юриспруденция, данный курс ГСЭ рассчитан на 36 лекционных и 18 практических учебных часов. Цель курса — дать студентам базовые знания по русскому языку и культуре речи, сформировать убеждение в ком­муникативной необходимости знаний культуры речи, способство­вать речевому профессиональному становлению студентов. Зада­чи изучения дисциплины:1) сформировать у студентов представление о культуре речи как об одной из важнейших составляющих культуры личности и усло­вии продуктивного общения;2) развить умения и навыки конструирования связного текста во всех функциональных стилях;3) расширить знания студентов в области речевого этикета;4) дать представление о языковой норме, развить у студентов по­требность в нормативном употреблении средств языка;
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5) помочь учащимся обрести базовые коммуникативные навыки, 
необходимые в основных типах речевой деятельности (беседе, спо­
ре, публичной речи).

К сожалению, государственным образовательным стандартом не 
предусмотрено формирование специальных профессиональных уме­
ний и навыков. Поэтому мы самостоятельно вводим в курс некото­
рые темы, например: Спор как вид коммуникативной деятельности; Спор в 
этическом и стратегическом аспектах. Подробно рассматриваем понятие 
спора, отличие спора от беседы и публичного выступления; типы и 
типологии спора: по целеустановке, общественной значимости, ко­
личеству и составу участников, структурно-содержательным пара­
метрам, наличию или отсутствию пассивных участников (слушате­
лей), степени подготовленности, коммуникативной иерархии; поня­
тие продуктивности спора; законы и принципы спора; виды комму­
никативных тактик и стратегий; определение тактики и стратегии 
спора; определение предмета спора; способы сохранения темы спо­
ра; понятие корректности и некорректности спора; распознавание 
приемов и уловок в споре; защита от некорректных приемов; особен­
ности этикета спора; способы поддержания культуры спора.

Кроме того, сверхпрограммные теоретические знания отрабаты­
ваются на практических занятиях. Например, на семинарском за­
нятии Виды коммуникативной деятельности. Конструирование и исполнение 
текста по заданным параметрам студенты овладевают навыками кон­
струирования связного текста. Подготавливают текст публичного 
выступления по дискуссионному тезису. Представляют и аргумен­
тируют тезисы. Публично исполняют текст в течение 1.5 мин.

Представляется, что в процессе изучения дисциплины необходи­
мо сформировать у студентов следующие профессиональные умения 
и навыки: 1) умение составлять, анализировать и редактировать 
официально-деловые и научные тексты, а также тексты публичных 
речей; 2) овладение нормами речевого этикета, необходимыми в ус­
ловиях бытового и официального общения; 3) тренировка навыков 
научного устного и письменного общения, освоение требований, 
предъявляемых к структуре и содержанию курсовых и выпускных 
квалификационных работ.

Однако, с нашей точки зрения, введение данного курса в програм­
му обучения будущих юристов является недостаточным, носит эпи­
зодический характер. За один семестр преподаватель успевает лишь 
выявить степень грамотности обучающихся, а студенты— повторить 
и закрепить полученные в школе знания, умения и навыки. Таким 
образом, говорить о формировании профессиональной языковой 
личности юриста не приходится.

Необходима систематическая работа по совершенствованию ре­
чевой грамотности студентов, обучающихся по специальности Юрис-
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пруденция. Данную  работу нуж но проводить н а протяж ении всех лет обучения в тесной связи со специальны м и ю ридическим и ди сц и п­линам и.В аж н ы м  этапом лингвистического образования будущего право­веда, непосредственно ф орм ирую щ им  его язы ковое сознани е, дол­жны стать специальные курсы, ориентированные н а проф ессиональ­ную коммуникативную деятельность, такие, как «Юрислингвистика», «Лингвоконфликтология», «Документная лингвистика», «Русский язык в процессуальной документации» и др.Уверены , что будущ им ю ристам  необходимы основы текстологии (Лингвистический анализ текста), так как толкование текстов (на­прим ер, статей закона) входит в круг их проф ессиональны х обязан­ностей. Ю ридическое толкование возможно только в том случае, если студент владеет н авы кам и  ли н гви сти ческого толковани я. Кроме того, такие навы ки необходимы для идентиф икации ли нгвистичес­ких м ахи н ац и й  — нам еренны х наруш ен ий  язы ковы х норм в дело­вой документации с целью ввести в заблуждение адресата.Необходимо готовить ю ридические кадры для института лингви­стической экспертизы . В аж н о ум еть определять основания для н а ­зн ачен и я экспертизы . Нуж ен курс деловой сти ли сти ки , которы й сф орм ирует навы ки, необходимы е в сф ере норм ативно-правовой  комм уникации. Это важ но хотя бы для того, чтобы  не прини м ать к рассм отрению  стилистически дефектны е документы, которы е ч а с ­то становятся причиной встречны х исков.Кроме того, внимание следует обратить и н а обучение речевому мастерству, формированию умений и навыков правильно, в соответ­ствии с орфоэпическими и грамматическими норм ами, строить уст­ную речь. Поэтому мы предлагаем ввести спецкурсы по риторике, так как владение устной речью в процессе профессиональной коммуни­кации не менее значим о, чем умение оформить письменны й текст.Одним из направлений работы  кафедры  русского язы ка являет­ся популяризация русского язы ка в институтах Тю мГУ, особенно в подразделениях нефилологического профиля. Это проведение еж е­годной внутривузовской олимпиады  по русском у язы ку. Недель рус­ского язы ка в Институте педагогики, психологии и  управлен и я, в Институте истории и политических наук, проведение конкурса кур­совых работ «За образцовое владение русским языком».В Институте государства и права сотрудниками кафед ры также про­водятся внеучебные мероприятия, направленные н а повышение моти­вации овладения русским языком и речевой кулы урой у студентов спе­циальности Юриспруденция. Если внешняя мотивация: необходимость выучить пред мет и сдать экзамен— у  большинства первокурсников уже сформирована, то внутренняя: овладеть качественны ми знаниям и, умениями и навыками по предмету— практически отсутствует.
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Так, на протяжении четырех лет в рамках ежегодной студенческой 

конференции преподаватели кафедры русского языка организуют и 

проводят секцию «Русский язык и культура речи». Будущие правоведы 

активно принимают в ней участие, готовят доклады по направлениям 

«Юрислингвистика» и «Деловая речь». Темы докладов актуальны и раз­

нообразны. например; «Жанровая и процедурная система документов, 

обслуживающих лишвистическую экспертизу». «Лингвистическая под­

готовка юриста в практике законотворчества», «Устранение несоответ­

ствий между профессиональной речью и литературной нормой в сфере 

юридической терминологии». «Юридический статус источников экспер­

тизы» , «С лучайные и намеренные лингвистические ошибки в производ­

ственных документах». «Лингвистический аспект взаимодействия орга­

низации и клиента» и др. В 2006 году в работе данной секции принима­

ли участие студенты, обучающиеся по специальностям Юриспруден­

ция и Документное обеспечение учреждений. По словам самих участ­

ников конференции, работа секции была очень плодотворной и полез­

ной. Проведение таких секций важно как для расширения лингвисти­

ческого кругозора студентов, так и для совершенствования их профес­

сиональной речевой подготовки.
Второй год в ТюмГУ проводится конкурс курсовых работ по специ­

альности «За образцовое владение русским языком». При подведении 

итогов конкурса награждаются студенты, написавш ие лучшую кур­

совую работу. По окстгчании конкурса проводится круглый стол и да­

ются рекомендации руководителям по оформлению курсовых работ. 

К сожалению, студенты специальности Ю риспруденция принимают 

недостаточно активное участие в данном мероприятии, хотя, на наш  

взгляд, именно внеучебная работа помогает формировать внутрен­

нюю мотивацию при обучении студентов русскому языку.

Еще одна проблема, с которой сталкиваю тся преподаватели, ра­

ботающ ие со студентами Института государства и права, —  это сту­

денты-билингвы. Сегодня, кроме коренных билингвов, сибирских 

татар, в ТюмГУ обучаются армяне, чеченцы, грузины, азербайдж ан­

цы, зачастую  закончивш ие школу в родном регионе. Многие из этих 

студентов учатся в вузе на целевых местах, то есть на обучение дан ­

ных студентов сущ ествует государственный заказ. Однако студен­

там-билингвам языковая грамотность дается с трудом. Причем обу­

чающ иеся сами осознают, что у них есть пробелы в знаниях по рус­

скому языку, указы ваю т на проблемы, возникающ ие при записи лек­

ций, при подготовке устны х ответов, докладов, публичных вы ступ­

лений, при работе на семинарских занятиях. Мы считаем, что для 

студентов-билингвов на начальном этапе обучения необходимо вво­

дить факультативный практикум по русскому языку. Данный прак­

тикум позволит студентам не только повторить и закрепить получен­

ные в среднем общеобразовательном учреждении умения и навыки
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устной и письменной речи, но и будет призван помочь овладеть куль­
турой неродной речи. Эта работа должна проводиться индивидуаль­
но или в репетиционных группах.

Таким образом, нами очерчен круг проблем, меш ающ их форми­
рованию языковой компетенции студентов-юристов. Мы попытались 
выявить некоторые аспекты, позволяющие сделать обучение более 
эффективным.

Во-первых, соверш енствование язы ковой и речевой культуры  
должно носить целенаправленный и непрерывный характер.

Во-вторых, преподавание русского язы ка не должно ограничи­
ваться учебной деятельность студента.

В-третьих, необходима организация факультативных подготови­
тельных курсов по русскому языку для студентов-билингвов.

Т.П. Ва кари на
Тюмень, Тюменский медицинский колледж

РОЛЬ РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ РЕЧИ 
В ПОДГОТОВКЕ МЕДИЦИНСКОГО РАБОТНИКА 

(из опыта работы)

Повышение речевой культуры студентов медицинского колледжа—  
необходимая составная часть их профессиональной подготовки, по­
скольку правильная, тактичная речь внушает доверие и уважение, спо­
собствует установлению контакта с пациентами, их родственниками.

В настоящ ее время возрастает роль медицинского работника в 
оказании не только медицинской, но и социальной помощи челове­
ку. Важное значение уделяется просветительской деятельности по 
профилактике заболеваний. От умения ясно, четко излагать свои 
мысли, грамотно и интересно построить беседу зависит успеш ность 
его деятельности.

Дисциплина «Русский язык и культура речи» лучше других под­
ходит для формирования умения вы раж ать свои мысли, соблюдая 
нормы современного литературного язы ка и речевого этикета, учит 
эффективному речевому воздействию.

На занятиях студентам предлагаются различные задания с про­
фессиональной направленностью, например:

1) подготовить небольшой текст на тем у «Особенности общения с 
пациентами, страдающими нарушениями речи в результате тр ав­
мы головного мозга», используя следующие опорные слова: олигофре­
нии, афазия, алексия, дисплазия, томография, томограф, тахикардия, бради­
кардия. Произнести их перед аудиторией, соблюдая орфоэпические и 
акцентологические нормы;
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